
 

Last Friday I visited the Pakistan Embassy. People were wearing Pakistan's 

traditional clothing! I liked it so I wish I can wear it sometime! First we arrived there, 

we listened about what we have to do. Also we designed a box which a candle is put 

in. It was a lantern of peace and we drew letters and pictures symbolizing peace. It 

was very nice!!  

After that it was 5pm and the celebration party started. It was a party to celebrate 

五色神祭,five different gods. We sang national anthems of Japan and Pakistan. It was 

the first time for me to listen to Pakistan's national anthem. 

There were many people from different embassies who spoke about their religion. It 

was very surprising because I didn't really know about religion. They talked about 

peace. I was made to think deeply about peace. Also Japanese musical instrument 

was performed. The music is called GARAKU, which is an ancient court music. Even 

though I am Japanese, they were instruments that I have never seen before. It was 

the first time to hear so I could really enjoy the music!  

Finally it was time to go on the stage. Two students carried candles with students 

from an International School and the other students and I went on the stage. We 

lighted candles on which “PAKISTAN♡JAPAN” was written. Also after that we went 

on the stage and stood behind the people who did cake cutting.  

After the ceremony finished, there were food and drinks and we enjoyed talking with 

many people.  

I was really glad that I was invited to this and I thought it was an opportunity that I 

want to go again. By participating in this kind of event, I hope we can make future 

brighter and connect Japan and Pakistan!!  

 

Yuina Tanaka 

 

 

HR208 香野夢友 Mayu Kouno 

「信仰」この言葉からみなさんは何を想像しますか？今この瞬間も世界では争いが起き、多くの人々が傷

つき、難民問題を抱える中で「宗教」という言葉はマイナスなイメージを持たれるかもしれません。ですが、

「苦難に立ち向かう時こそ一致団結が大切でどんな宗教も守られなければならない」というパキスタン大使

の強いメッセージこそが今私たちが心がけるべきことだと思いました。様々な文化・価値観・宗教の融合で

ある日本ならではの貴重な経験をすることができ、私自身の将来を考える上で良い刺激を与えてくれまし

た。このような機会に参加することができたことに本当に感謝しています。そして日本やパキスタン、また世

界全体の平和を切に願っています。 



 

This experience made me change myself and gave me a good chance to face myself. 

I can face the theme "peace" among international people. 

I earnestly hope from the bottom of my heart that war should never occur. 

I want to understand and communicate with many people in other countries and 

who are in trouble. 

Before this, I had imagined that Pakistan was a little bit scarely place because violent 

incidents had broken out, but people of Pakistan are eager to create world peace and 

have contact with Japan. 

From this experience I thought that I should learn English harder in order to 

communicate with various people and I found I want to do in the future; it is to work 

for the world. 

 

Thank you once again. 

 

HR-103   Marina  Mikamo 

 

 

パキスタン大使館にお招きいただいて。 

４つの宗教、神道、仏教、イスラム教、キリスト教、それぞれの代表のお言葉がありました。こんなにも考え方や育ってきた環

境が全く違うであろう人たちのお話しを一度に聞くのは初めての体験でした。しかし、それぞれの信じる対象が違っていても、

みなが平和を願う言葉であったことに違いはありませんでした。その中でも私の心に残った言葉は、「私は日本が大好きであ

るから、世界が大好きです。」という言葉です。確か、仏教の日光さんという方のお言葉だったように思います。（確かではあ

りません）一見、単純かつ明快ですが、言葉の意味は深く、そう簡単に言えることではないと思いました。なぜなら、かつての

日本人は自国を愛するがゆえに、愛する祖国を他国から守るために、相手の国の民族を忌み嫌いながら戦争をしてきたか

らです。そう考えると、まるで言っていることが矛盾しているようにも感じます。ですが、自国を愛し、他国を愛すことはおかしな

ことではありません。矛盾してもいないのです。仏教の方が言われた言葉でしたが、まるで私たちが普段教えられている、隣

人を愛しなさいというキリスト教の教えにも通じるものがあると思いました。平和を切に願う気持ちというのは、国や民族が違

っても気持ちの本格までが変わるようなものではないと思いました。平和への強い意志とそれを伝えたいという意欲さえあれ

ば私たちの言葉はどこにでも届き得るとさえ感じました。 

 

短い時間で尚且つ交流と言えるような事はしていませんが、まるで予想もつかなかったパキスタンの文化や平和への考え方

に少しでも触れることができてよかったです。貴重な体験でした。Yo Suzu 

 


